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META®OPU3ALIMST APXUTEKTYPHBIX TEPMUHOB
BO ®PAHI[Y3CKOM MEJUAUCKYPCE

B cratee Ha Mmatepuane (paHIly3CKOTO S3bIKa MpEJCTaBieH Ipoliecc MeTadopusaluu
apXUTEKTYpHBIX TEPMHMHOB B CpEACTBaX MaccoBoil wuHpopMmaiuu. Mertadopuzamus apxu-
TEKTYPHBIX TEPMHUHOB OTpPaXKaeT CMoco0 O0Opa3HOro MPEJICTaBICHUS CIIOXKHBIX IOHSITHIA.
Hcnonp30BaHnEe 3HAKOMBIX apXUTEKTYPHBIX TEPMUHOB MTO3BOJISIET IPUJATh TEKCTY BBIPA3UTEIb-
HOCTb U OJTHOBPEMEHHO YIIPOCTUTH €T0 TOHUMAaHHE.

KnwouyeBbie ciioBa: Merapopusalus; apXUTEKTypHBIH TEPMUH; MEAMAIUCKYPC;
AKCIIPECCUBHOCTD.

P. Smirikova
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METAPHORIZATION OF ARCHITECTURAL TERMS
IN FRENCH MEDIA DISCOURSE

The article, based on the French language, presents the process of metaphorization
of architectural terms in the media. Metaphorization of architectural terms reflects a way
of figuratively representing complex concepts. Using familiar architectural terms makes the text
more expressive while making it easier to understand.

K ey words: metaphorization; architectural term; media discourse; expressiveness.
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CMBICTIOBOE 3HAYEHUE CIOB HAXOJUTCS B OCTOSIHHOM JIBUYKEHUU U Pa3BUTUU
u, 1o cioBam A. P. Jlypus, «Obu10 Obl BeMyaiieil ommoKoi cUuTaTh, 4TO CIOBa
MMEIOT HEM3MEHHOE, BCerja oJMHakoBoe 3HaueHue» [1, c. 203]. B atom acnekre
CEMaHTUUYECKOE pa3BUTHE CJIOBa SIBISAETCA OJHUM W3 OCHOBHBIX CIOCOOOB
MOTIOJIHEHUS CJIOBApHOTO COCTaBa Hapsay € MOP(HOIOTHYECKUM CIOBOOOPA30-
BAHUEM U 3aIMCTBOBAHUEM.

HoBBIif ypOBEHb OCMBICICHUSI OKpY)KAIOIIEH JEHCTBUTEIBHOCTH IIyTEM
MEPEOCMBICIIEHUSI U3BECTHBIX HOCHUTENIO SI3bIKA JIEKCEM MPOUCXOIUT OJaromaps
meTadope. byayun KpeaTuBHBIM CIOCOOOM MOHUMAHUSI CAMOI'O MUpPA U YeJIOBEKa
B HEM, MeTadopa B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUYECKOW JUTEPAType TPaKTYETCs, C
OIHOW CTOPOHBI, KAK MEHTAJBHBIM, a4 C APYrOM CTOPOHBI — KaK SI3BIKOBOM MeXa-
HU3M, B OCHOBY BO3HUKHOBEHHUS U (YHKIHMOHHUPOBAHMS KOTOPOI'O IOJIOKEHO
CYLIECTBOBAaHHE y OOBEKTOB S3bIKOBOM JEHCTBUTENBHOCTH HEKOEro Habopa
CXOJHBIX MPHU3HAKOB, HA OCHOBAaHUU KOTOPBIX 3TH OOBEKTHI MOTYT OBITh CO-
nocTaBieHsl Apyr Apyry [2]. Takum obOpa3om, mertadopuzanus — 3TO CEMaHTH-
YeCcKUil Mpoliecc BbIOOpa HAMMEHOBAHUS HAa OCHOBE MPEAMETHOIO, PU3HAKOBOIO
WM (YHKIMOHAIBHOTO CXOJCTBA JIBYX pa3HOPOAHBIX 00BEKTOB [Tam xel].

Meradopuzanuu MoABEPraTCs pa3inyHble YaCTU PEUU: CYILIECTBUTEIbHBIE,
npujaratejabHble, IJ1aroybl, COCTABIIAIOIINE COOTBETCTBEHHO TPHU TPYIIIBI 00pa3-
HBIX CpeICTB s3bIka. B cBoeli kuure «Jlormka metadopuueckux npeoopa3oBaHuil»
O. W. 'mazyHOBa MUIIET, YTO «B OCHOBE KaXJ10r0 NPOAYKTUBHOTO HHPOPMALIUOH -
HOTO COOOILEHUsl JeKaT o0pa3 M €ro 3BYKOBO€ OQOpPMIICHHE KaK OTpakeHUE
MMOHATUMHO-CUCTEMHBIX CBSI3€d OKPY)KAaIOUIEM HAC JEHUCTBUTENBHOCTH» [3].
[Tonyyaemasi U3BHE U HaXOJAUIAsICA B NaMATH MH(POpMaLMs MPEACTABICHA B BUJIE
pPa3BETBJICHHOW OOpa3HOM CHCTEMbI, XpPaHUMOW B BHUAEC MOJEINICH, KOHTYPOB U
OouepTaHuil, KOTOpbIE NpPH HEOOXOAMMOCTH OOpadaTHIBAIOTCS CO3HAHUEM Ha
BepOaNbHOM YPOBHE Ha OCHOBE BBIPAOOTAaHHBIX B MIPOLIECCE MO3HAHUS JIOTHYECKHUX
CXEM MBILLUICHHUS.

SIBnenue Mertadopuzal MOXKHO pPACCMOTpPETh Ha MpUMEpe TepMHUHA
«I’architecture». [lo cBoeMy npsiMOMY 3HAYEHUIO, B3ITOMY U3 TOJIKOBOIO CIOBaps
(bpaHIry3CKOro si3bIKa, ATO CJIOBO o3HayaeT ‘art de construire les batiments’
‘UCKYCCTBO CTPOMTENBCTBA 30aHUM’ . JlaHHAs JIEKCUYeCKasl €ANHULA MOXKET UMETh
U JIpyroe 3HA4YCHHUE, HAIpUMep, B BbICKazbiBaHuU: Architecture client-serveur,
architecture logicielle dans laquelle les programmes d'application, dits clients,
font appel, dans le cadre d'un réseau, a des services génériques distants fournis
par des ordinateurs appelés serveurs. noci. ‘KilMeHT-cepBepHasi apXUTEKTYypa,
apXUTEKTypa MPOrpaMMHOTO 00ecredeHns, B KOTOPOl MpHKIJIaJHbIe MPOTrPaMMBbl,
Ha3bIBa€Mble KJIMEHTAMHM, BBI3BIBAIOT B paMKaxX CETH yAaJIeHHbIe OOIINE YCIyTH,
MPEA0CTaBIIIEMbIE KOMITBIOTEpAMH, Ha3bIBAEMBIMHU Ce€pBepaMu’ OOpa3HO Mpell-
CTaBJICHO MOCTPOEHUE CHCTEMBbI MPOrPaMMHOrO obOecrnedeHus; Metadopuzanus
IIPOMCXOJIUT Ha OCHOBE MEPEOCMBICIIEHUSI CEMAHTUYECKOTO KOMITIOHEHTA Construire.

B menunanuckypce Bcrpedaercst 001bI10€ KOJTUYECTBO MPUMEPOB, B KOTOPBIX
akTyanusupyercs metadopuueckoe 3HaueHue ciona «l’architecturey». Tax, 3aromno-
BOK CTaThbU U3BECTHOU (paniry3ckoit razetsl «Le Monde» Franck Riester, symbole
de Darchitecture parlementaire défaillante du camp présidentiel, n10CIOBHO
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nepeBoauMbIld Kak ‘@paHk Pucrtep, CMMBOJI HEyauHOM MapJIaMEHTCKOW OpraHu-
3alliy TPE3HUJIEHTCKOro jareps’. B manHoM cimydae meradopuueckoe 3HaueHHE
OTpa)kaeT MPEeICTABJICHUE OPTraHU3aAlMOHHON CTPYKTYphI TapJIaMEHTA.

[TomoOHBIM 00pa30M MOXKHO TPAKTOBATh MCIOJIB30BaHUE cioBa «l’architecture
B cienytomiem 3arojoBke «Le Monde» Akinwumi Adesina: «lIl est essentiel
de repenser D’architecture financiere internationale noci. ‘AKUHByMHU AjecuHa:
«Kpaiine Ba)KHO MEPEOCMBICIUTD MEXAYHAPOIHYIO (PMHAHCOBYIO apXUTEKTYpy» .
Kak u B npenpinymiem 3arosnoBke TepMuH «l’architecture» o3HauaeT BHYyTpEHHUE
KOMITOHEHTBI, YCTPONUCTBA U OpraHu3ainio GUHAHCOBOM OTPaCIIH.

[Tpumepom meTadopu3all APXUTEKTYPHBIX TEPMHUHOB MOXKET CIYXHUTb
c10BO «temple». B ToakoBOM cioBape (paHIy3CKOIO A3bIKa IPEIOCTABIEHO €0
npsiMmoe 3HadeHue kak ‘Edifice élevé en l'honneur d'une divinité; lieu ou l'on
s'assemble...” [4] mocn. ‘3gaHue, BO3JABUTHYTOE B YECTh KaKOro-inO0 OOKECTBa;
MECTO, Iie COOMpAIOTCs JIIOJHU..., B TO BpEeMs KaKk B MHOM KOHTEKCTE IaHHbBIN
TEPMUH MOXKET UCIIOIh30BaThcs B 3HaueHUH ‘gardienne du temple, dans un groupe,
un parti, personne partisane d'une stricte orthodoxie, hostile a toute évolution’
[TaMm xe]| ‘XpaHuTenb Xpama, B TpyINe, MapTHH, YEJIOBEK, MPUICPKUBAIOLTUNCS
CTPOTrOi OpPTOJOKCAILHOCTH, BpaxAeOHbIN J1I000M 3Bomtonun’. Tak, B 3arojioBKe
crathu xxypHasa «DESIDEURS magazine» Henri Leclerc : Le gardien du temple
JAaHHOE CJIOBO MCIHOJb3YEeTCS BO BTOPUYHOM 3HaueHUU. B crtatbe peub uuer od
AHpu JIeKnepK, KOTOPBIM SBIAETCS CHEHHAINCTOM IO YIOJIOBHBIM JI€JIAM,
W3BECTHBIM CBOEH pEHIUTENIbHON OOphOOW CO CMEPTHOM Ka3HbIO B Hayaje CBOEH
Kapbepbl U C TEX MOP CBOEH HEMOKOJIEOUMOM MPUBEPAKEHHOCTHIO cBOOOAE. THBIMU
CIIOBaMH, B JAHHOM KOHTEKCTE CIIOBO «temple» — CHHOHUM YCTOSIBIIETOCS CBOJIa
MpaBuJI, MPUHITUIIOB.

PaccmarpuBaemoe Hamu siBieHuEe MeTadopu3alud MOKHO pacCMOTPETh U Ha
npumMepe cioBa «colonney». B TonkoBoM cioBape (paHIy3CKOro si3blka 3HAUEHHE
JTAHHOTO CJIOBA TPAaKTyeTcsl Kak ‘Support en principe vertical, constitué par un fiit
de section proche du cercle que surmonte généralement un chapiteau et qui repose
souvent sur une base, le tout constituant un ensemble esthétiquement élaboré’
[Tam xe] mocn. ‘BeprukanbHasi omopa, cocTosias U3 OOUYKM C TONEPEUYHBIM
ceueHneM, OJM3KON K OKPYKHOCTH, KOTOPYIO OOBIYHO BEHYAET IIaTep, U KOTopas
4acTO ONHMPAETCS Ha OCHOBAHME, BCE BMECTE COCTABJISAS ICTETUUYECKU MPOTyMaH-
HBIM aHcamOib'. B mponecce pa3BuTus si3blka, JaHHOE CIOBO MPUOOPETAET HOBOE
3Ha4YCHHUE, Kak, Hanpumep, colonne Morris — ‘édicule cylindrique servant a Paris
a apposer les affiches publicitaires des spectacles’ [Tam xe]. Bmecte ¢ Tem 310
CJIOBO MOKET UMETh U UHYI0 HHTepnpeTaiuto. B razere «LL.e Monde» BcTpeuaercs
clieqyromuil 3aronoBok Hélene Pietrini : « L’obsession du bien-manger a été ma
colonne vertébrale éducativey nocn. ‘Onen [lbetpunu « OnepKUMOCTh MPABUIIb-
HBIM NMUTaHUEM Obljla MOEH OCHOBOU B oOpazoBaHuu’. B TaHHOM KOHTEKCTE CJIOBO
«colonne» TpakTyeTcs HE B CBOEM MPSMOM 3HAUCHWH, a B 3HAYCHUHM ‘KapkKac,
ornopa, OCHOBA’.

Takum 006pa3zom MeTadopu3anus apXUTEKTYPHBIX TEPMUHOB BO (PpaHITy3CKOM
MEAMAIUCKYypCe OTpakaeT CHocod, C KOTOPbIM apXUTEKTYpHbIE KOHLEMIUU
MIEPEHOCTCS M aJaTUPYIOTCS B sI3bIKE. B 4aCTHOCTH, BBIpAKECHHS apXumexkmypa
uHgopmMayuu U CMpoumenbcmeo 6eb-calimog WCIONb3YIOTCS MeTadOopUyYecKH,
YTOOBl OMHMCAaTh OPTraHU3ALMI0 M CO3JaHue IUPPOBBIX KOHTEHTOB. Metadopu-
YeCcKOE€ MPEJICTABIICHUE IIO3BOJSIET Jerdye MNOHMMaTh M OOCYXKIAaTh CJIOKHbIE
TIOHSTHS, UCTIOJNIb3YS 3HAKOMBIE apXUTEKTYPHBIC TEPMUHBI.
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